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ABSTRACT 
Every author has benefıted from their countries’ culture. Lev Nikolayevich Tolstoy, 
one of the Russian literature men, and Halit Ziya Ushaklıgil, one of the Turkish 
literature men, attarct attention because of discussing the love subjects in the their 
works of arts. A novelist pays more attention to selection of the characters around 
whom he will from the theme rather than the theme itself. For this reason the 
stereotypes have so many features according to their culture. It investigates the 
stereotypes of the Russian and Turkish literature –Anna and Bihter- about their 
common features and evaluates their different features. 
 
Keywords: Russian Literature, Turkish Literature, Anna Karenina, Aşk-ı Memnu, 
Anna, Bihter, Vronskiy, Behlül. 
 

Rus Edebiyatında Aşk'ın Doğurduğu Sonuçlar 
 
ÖZET 
Her yazar, kendi ülkelerinin kültürlerinden etkilenmişlerdir. Rus edebiyatçılarından 
Lev Nikolayeviç Tolstoy ve Türk edebiyatçılarından Halit Ziya Uşaklıgil eserlerinde 
aşk’a yer vermeleriyle dikkat çekmektedirler. Roman yazarı ele aldığı konudan çok, 
bu konuda şekillendireceği şahısları seçmede daha dikkatli davranır. Dolayısıyla 
tipler, kültürlerine göre özellikler taşımaktadırlar. Bu makalede Rus edebiyatının 
‘Anna’sı ile Türk edebiyatının ‘Bihter’i arasındaki ortak ve farklı yönler 
irdelenecektir. 
 
Anahtar Kelimeler: Rus edebiyatı, Türk edebiyatı, Anna Karenina, Aşk-ı Memnu, 
Anna, Vronskiy, Bihter,, Behlül. 
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GİRİŞ 

Rus Edebiyatı1, 11. yüzyılda Ruslar'ın Hıristiyanlık'ı benimsemesinden sonra yazılan yapıtlarla 
başlar. Rus edebiyatı, Fransız edebiyatının etkisinin görülmeğe başladığı yüzyıl olan XVIII. yüzyıla kadar 
dinle ilgili eserlerin din dışı kahramanlık destanlarının ,masal ve efsânelerin yazıldığı ve söylendiği büyük 
bir önem taşımayan devirle başlar. Büyük Petro zamanında alfabenin sadeleştirilmesi, matbaacılığın 
gelişmesi, tercümelere önem verilmeğe başlanması, Rus edebiyatında Avrupa edebiyatının etkilerinin 
görülmesini sağlamış ve Rus edebiyat dilinin doğmasına yardım etmiştir. Bu bakımdan Rus edebiyatının 
başlangıcı olarak , Avrupa edebiyatının etkisinin görülmeğe başlandığı XVIII. yüzyılın ikinci yarısı 
alınabilir. Rus edebiyatı başlıca şu bölümlere ayrılabilir :  
 
I - Klâsisizm devri (XVIII. yüzyıl) : Fransız şiirinin ve öbür edebiyat türlerinin taklit edilmesinden ibaret 
olan bu devrede Kantemir, Lomonosof, Tredakowski, Ckeraskof, Rusya'nın ilk önemli şairleridir.  
 
II - Romantizm devri (XIV. yüyılın ilk yansı) : Vatan şarkıları yazan Jukovsk ile başlayan Romantizm 
akımı, Rus edebiyatının ilk büyük şairi sayılan Puskin'le gelişmiştir. şiir ve dram türlerinde eserler veren 
Lermantov ile komedya yazarı Griboyedov, bu devirin önemli sanatçılarıdır.  
 
III - Realizm devri (XIX. yüzyılın ikinci yansı) : XIX. yüzyılın ikinci yarısında yetişen sanatçılarla Rus 
edebiyatı, Realizm akımının en parlak çağını yaşarken, bir taraftan da bu sanatçılar, dünya edebiyatının 
sayılı sanatçıları arasında yer almalarını sağlayan eserler vermişlerdir. Tenkid alanında Belinski, hikâye 
ve roman alanında Gogol, roman alanında Turgenyev, alanında Çehov, Gorki, ünlü sanatçılar alanında 
Çehov Gorki, ünlü sanatçılardandır.  
 
IV - Çağdaş devir : Rusya'da meydana gelen Komünizm ihtilâlinden sonra, eski bağımsız sanatçılar 
kalmamış ve yeni sanatçılardan, Sovyet edebiyatı olduğunu ispat etmeleri ve yabancı yazarları taklit 
etmemeleri istenmiştir. Bu sebeple yetişen sanatçılar, belli bir ideolojinin tatbikçisi olmak yönünü 
seçmişlerdir. 

Türk edebiyatı2, “İslamiyet Öncesi Türk Edebiyatı”, “İslami Devir Türk Edebiyatı” ve “Batı 
Etkisinde Gelişen Türk Edebiyatı” olmak üzere üç ana döneme ayrılır: 

“İslamiyet Öncesi Türk Edebiyatı”; Sakalar, Bunlar, Tabgaçlar, Göktürkler ve Uygurlar adıyla 
devletler kurmuş Türklerin edebiyatıdır. Bu dönemde meydana getirilen eserler, dil, duygu ve düşünce 
yönüyle yabancı etkilerden uzaktır. Başlangıcından XI. yüzyıla kadar devam eder. 

“İslami Devir Türk Edebiyatı”, edebiyatımızın XI. yüzyılda yeni bir kimlik kazanmasıyla 
başlayıp XIX. yüzyılın ortalarına kadar devam eden bir süreci kapsar. Bu dönem, edebiyat alanında büyük 

1 Rus ve Sovyet Edebiyatına Genel Bakış, Mustafa Çetin. 
2 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, M.E.B. Yayınları, 1997.  
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başarıların ortaya konulduğu verimli bir dönemdir. Türk edebiyatı çeşitli kültürlerle kaynaşmış, biçim ve 
içerik bakımından zenginleşmiştir. Bir yandan klasik Türk edebiyatı gelişimini sürdürürken, diğer yandan 
Türk halk edebiyatı varlığını devam ettirmiştir. Bu dönemde İslamiyetin edebi eserler üzerinde önemli 
etkileri olmuş, dilimize Arapça ve Farsçadan birçok kelime, terim ve tamlama girmiş, özellikle klasik 
şiirde aruz ölçüsü kullanılmış ve gazel, kaside, mesnevi gibi nazım biçimlerine yer verilmiştir. 

“Batı Etkisinde Gelişen Türk Edebiyatı”nda klasik edebiyatın yerini, siyasal ve sosyal 
konularda halkı aydınlatmayı amaçlayan bir edebiyat almıştır. Batı uygarlığına yönelmemizle birlikte 
kültür, sanat ve edebiyat alanlarında batı uygarlığının etkisi kaçınılmaz olarak ortaya çıkmıştır. 

Tanzimat Devri Türk Edebiyatı, Edebiyat-ı Cedide (Servet-i Fünün Edebiyatı), Fecr-i Ati 
Edebiyatı, Milli Edebiyat Akımı, Milli Mücadele Dönemi Edebiyatı, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı 
gibi dönemlere ayrılan edebiyatımıza, roman, tiyatro, eleştiri vb. yeni türler girmiştir. Batıdan terzarima, 
ottavarima, sone gibi yeni nazım biçimleri, çapraz ve sarmal uyak gibi yeni uyak düzenleri alınmıştır. 
Zaman içerisinde dilde yalınlaşma eğilimleri görülmüştür. Batıdan yeni düşünceler ve imgeler alınmış, 
batılı edebi akımların etkisiyle yazılmış eserler meydana gelmiştir. Bütün bunların dışında günümüz 
edebiyatçıları özgün eserler vererek edebiyatımızın gelişip yaygınlaşmasına katkıda bulunmaya devam 
etmektedirler. 

Rus ve Türk edebiyatlarını kısaca anlattıktan sonra mukayese edeceğimiz romanlara geçmekteyiz. 
Bu eserler  için, iki farklı roman ve tek bedel dersek bu çalışmanın amacını belirtmiş oluruz.   

ANNA KARENİNA 

 KONUSU :  

Rus edebiyatının tanınmış eserlerinden olan Anna Karenina, realist bir eserdir. Lev Nikolayeviç 
Tolstoy, bu eserinde kişileri tek tek ruhsal açıdan incelemiş, romanına psikolojik boyut kazandırmıştır. 
Anna Karenina’da sevgisiz ve monoton bir evliliğin getirdiği mutsuzlukla  evlilikteki yasak aşkın yol 
açtığı yıkım anlatılır. Bu romandan XIX. yüzyılın aile yapısı hakkında rahatlıkla bilgiler edinebiliriz.   

ÖZET :   

Romanın giriş cümlesi: 

‘Все счастливые семьи похожи друг на друга, каждая несчастливая семья несчастлива по-
своему.’.3(Bütün mutlu aileler birbirine benzer; her mutsuz ailenin ise kendine özgü bir mutsuzluğu 
vardır.) 

Romanın baş karakteri Anna Karenina, Rus aristokrasisine mensup şık ve güzel bir kadındır. 
Yüksek bir devlet memuru olan Aleksey Aleksandroviç Karenin ile evli ve bir çocuk sahibi olan Anna 
Karenina'nın sevgisiz ve monoton bir evlilik hayatı vardır. 

3 Lev Nikolayeviç Tolstoy, Anna Karenina, I-1. 
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Anna Karenina, bir gün eşini aldattığı ortaya çıkan ağabeyi Prens Stepan Arkadyaviç'in (Stiva) 
Moskova'daki evine, karı-kocayı barıştırmak üzere gider ve orada Vronski adlı bir genç kont ile tanışır. 
Vronski, Stiva'nın eşi Darya Aleksandrovna (Doli)'nın kızkardeşi Prenses Yekaterina Aleksandrovna 
Şçerbatski (Kiti)'ye kur yapan bir gençtir. Kiti, kendisine evlenme teklif eden Konstantin Dmitriyeviç 
Levin adlı bir başka genci, Vronski nedeniyle reddetmiştir. Levin ve Vronski arasında kararsız kalan Kiti, 
sade bir çiftçi olan Levin yerine parlak geleceği olan Vronski ile evlenmesini uygun bulan annesinin 
etkisiyle Levin'in teklifini geri çevirmiştir. Levin, köyüne dönüp Kiti'yi unutmaya çalışır. Ne var ki, 
Vronski, Anna ile tanıştıktan sonra Kiti'ye olan  ilgisini kaybeder, Anna'ya kur yapmaya başlar. 
Vronski'nin ilgisini kaybetmesi ve ona karşı karşılıksız sevgi uğruna değer verdiği Levin'i yitirmesi, 
Kiti'nin üzüntüden hastalanmasına sebep olur. Ailesiyle birlikte gittiği bir Alman kaplıcasında sağlığına 
kavuşur ve Vronski'ye olan duygularını unutur. 

Anna kendisi ile birlikte Moskova'dan Petersburg'a dönen ve aşkını ilan eden Vronski'ye kayıtsız 
kalamaz. Dedikodulara aldırmadan genç kont ile aşk yaşar ve bu ilişkisinden hamile kalır. Petersburg'da 
katıldığı bir engelli at yarışından hemen önce bu haberi alan Vronski yarışta atının tökezlemesi sonucu 
feci biçimde düşer. Yarışı kocasının uzaktan gözlemi altında izlemekte olan Anna, sevdiği adamın 
öldüğünü düşünür ve yarışmadan  sonra  kocasına Vronski ile yaşadığı aşkı itiraf eder. Karenin, bu itirafa 
rağmen itibarının sarsılmaması için boşanmayı reddeder ve Anna'dan bu ilişkiye son vermesini ister. 
Fakat Anna her şeye rağmen ilişkisine devam edince boşanma kararı alan Karenin, karısının çocuk 
doğurduğu ve ölmek üzere olduğu haberi üzerine onunla barışır; hem onu hem Vronski'yi affeder. 
Vronski, utancından kendisini öldürmek düşüncesine kapılır ve silahla kendisini yaralar. Bir süre sonra 
Anna da, Vronski de iyileşecek, Anna kocasından ayrılıp bu evlilikten olma oğlunu ona bırakmaya; 
Vronski'den olma kızını yanına almaya; Vronski ise ordudan ayrılmaya karar verir. İki sevgili İtalya'ya 
kaçıp bir süre gözlerden uzakta yaşar. 

Bu arada Doli, çocukları ile birlikte Levin'in köyüne yakın bir köyde yazı geçirmeye gider. Burada 
verdiği uğraşların ardından, Levin'in Kiti ile evlilik umudu artar. Moskova'da bir davet sırasında Kiti'ye 
yeniden evlenme teklif eden Levin sonunda mutluluğuna kavuşur. Çift evlenir, mutlu bir evlilikleri ve bir 
çocukları olur. 

Oğlunun özlemi ile Avrupa'dan dönen Anna ise Rusya'da toplumdan dışlanır; gittikçe huysuz, 
kıskanç bir kadına dönüşür ve Vronski ile arası bozulur. Gittikçe içe-dönük bir kişi olan Vronski'nin artık 
kendisini sevmediği düşüncesiyle bunalıma giren Anna,intihar eder. Anna'nın ölümünden sonra ruhsal 
çöküntü yaşayan Vronski ise çareyi orduya gönüllü yazılmakta bulur. 

AŞK-I MEMNU 

 KONUSU :    

İstanbul’da yaşayan bir ailenin içinde bulunduğu karmaşık durum,aile ilişkilerinin çarpıklığı ve 
insanın ihtirasları uğruna ne hallere düşeceği anlatılıyor. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0talya
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 ÖZET :  

İstanbul’un tanınmış ve zengin aileleri eğlence yerlerine gelerek gecelerini neşe içerisinde 
geçirmektedirler. Adnan Bey ve ailesi de bunlardan birisidir. Adnan Bey iki tane çocuğu olan karısını 
kaybetmiş dul bir adamdır. Eğlencelerde sık sık Firdevs Hanımla karşılaşırlar. Firdevs Hanım da eski 
İstanbul ailelerine mensup soylu bir kadındır. Bihter ve Peyker adında iki tane kızı vardır. Adnan Bey 
aralarındaki yaş farkına rağmen Bihter’le evlenmek ister ve evlenirler. Mutlu bir hayatları vardır. 
     Adnan Beyin Nihal adında bir kızı vardır. Nihal, amcasının oğlu Behlül ile evlendirilmek istenmektedir. 
Behlül ise yengesine karşı ilgi duymaktadır. Bir gece Bihter’i odasına davet ederek ona uygularını anlatır. 
Bihter ise Behlül’e inanmaz çünkü onun Peyker’e karşı ilgi duyduğuna şahit olmuştur zaten Behlül’ün ne 
kadar çapkın olduğu herkes tarafından bilinmektedir. O gece Bihter’le Behlül birlikte olurlar ve bu binbir 
tehlike içinde devam eder. 

     Nihal’i, evde yetiştirilmiş bir zenci çocuğun olan Beşir de sevmektedir. Bir gün Nihal üvey 
annesinin macerasını öğrenir ve onları dinlerken düşer bayılır böylece öğrendiklerini de açığa vurur.Bu 
olaydan sonra Nihal yatağa düşer onun kötü olduğunu gören Beşir her şeyi Adnan Beye anlatır. Karısı 
tarafından aldatıldığını öğrenen Adnan Bey çok kızar. Bihter de gelecek tepkilerden korktuğu için 
kendisini odasına kapatır ve yaşamakla ölmek arsında bir tercih yapmak zorundadır. Birkaç dakika sonra 
odadan bir el silah sesi duyulur .Bihter intihar etmiştir. Olayları öğrenen Behlül kayıplara karışır. 
     Bir süre sonra Nihal iyileşir ve babasıyla beraber birbirleri için yaşamaya başlarlar. 

BİHTER YÖREOĞLU4 

Bihter, Melih Bey takımının özel ününden en çok payı olan bir yüzdür ki, işte otuz yıldan beri -on 
beş yaşından kırk beş yaşına kadar bütün gezinti- eğlence yerlerinin en tanınmış hayat simgelerinden 
biri”5 olan Firdevs Hanım'ın ikinci kızıdır. Gözü dışarıda, gönlü aşk peşinde olan Firdevs Hanım, bu 
yüzden kocasının ölümüne sebep olmuş ve dul kalmış biridir.  

Bihter'in fizikî ve ruhî gelişmesinde annesinin büyük rolü olmuştur. Firdevs Hanım'ın gezme, 
eğlenme ve bütün bunlara sahip olmak için zengin olma veya zengin bir koca bulma emeli, kızı Bihter'e 
de yansımıştır. Bu yüzden Bihter kendisinden çok büyük olan Adnan Bey'in evlenme teklifi karşısında 
pek fazla tereddüt etmez. Bu evlenme teklifini eniştesi vasıtasıyla öğrenir ve o yalının tek kadın egemeni 
olma duygusu içinde heyecalanır. 

Bihter için Adnan Bey ile evlenmek şu demekti : “Adnan Bey'1e evlenmek demek Boğaziçi'nin 
en büyük yalılarından biri, o önünden geçilirken pencerelerinden avizeleri, ağır perdeleri, oyma Lois XV 
ceviz sandalyeleri, iri kalpaklı lâmbaları, yaldızlı iskemleleriyle masaları, kayıkhanesinde üzerine temiz 
örtüleri çekilmiş mahun sandalı ile beyaz kiki göze çarpan yalı demekti.”6 

4 UŞAKLIGİL, Halit Ziya: Aşk-ı Memnu 
5 UŞAKLIGİL, Halit Ziya: Aşk-ı Memnu, Sayfa: 11 
6 UŞAKLIGİL, Halit Ziya: Aşk-ı Memnu, Sayfa: 30 
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Kitabın ilk bölümünde betimlenen aldatma tarzı,kitabın sonuna kadar devam eder; “Mahun 
sandalla çarpışmayı andıran bu rastlaşmalara artık o kadar alışmışlar idi ki bugün Kalender'den dönerken 
gene onun neredeyse çarparcasına yakından sıyırıp ayırt etmemiş göründüler. Beyaz sandalın şık, zarif 
binicilerinde küçük bir telaş belirtisi, bir ufak korkak çığlığı bile uyandırmayarak geçen mahun sandala -
her iki yanı görülebilmek üzere biraz yan oturan- Peyker başını bile çevirmedi. Arkasını kıyıya vererek 
Anadolu yakasına dumanlarını serpen bir vapura dalmış gözleriyle Bihter'in beyaz örtüsünün içinde 
ağırbaşlılık ve kaygı dolu yüzü tamamiyle ilgisiz kaldı. Yalnız anneleri, sarıya boyanmış saçlarının altında 
gözlerinin anlamına derin bir belirsizlik veren geniş bir sürme çemberiyle çevrilmiş gözlerini döndürdü. 
Ucunda gizli teşekkür anlamı titreyen bir kınama bakışıyla sandala büsbütün yabancı kalmadı.”7 

Bihter, Halit Ziya'nın romanlarındaki başka kadın kahramanlardan ayrı yaratılıştadır. Giyinişiyle, 
davranışıyla, bakışları üzerine çekmesini çok iyi bilir. Pahalı giysiler alabilecek kadar varlıklı değilken 
de birçok kadınlara örnek olabilecek biçimde güzel giyinirdi. Aşka konu olabilecek kızlardan değildi. 
Ancak, erkeklerin dayanamayacağı kadar çekici bir yönü vardı. Behlül, önünde saygıya değer nitelikleri 
bulamadığı için, âşık olamıyordu. 

Bihter, Adnan Bey yalısına yerleştikten sonra, önceleri sadık bir eş ve Adnan Bey’in çocuklarına 
ideal bir anne rolünü her ne kadar başarılı oynasa da en sonunda bu rolden sıkılır. Yalıda birlikte 
yaşadıkları, züppe tip Behlül'e önceleri yüz vermemesine karşın, daha sonra, bu gençle kocasını aldatır. 
Aslında Bihter'in ihaneti bilinçli bir karardan ziyade, geçmişe dayalıdır. Çünkü annesi Firdevs Hanım da 
kocasını böyle aldatmıştır. Bu yüzden Bihter, fazla dayanamayarak Behlül'e teslim olur. 

Bihter'in işlemiş olduğu günahı annesine bağlaması boşuna değildir. Aslında yazar bu durumu 
kasten göstererek, aldatmanın, kişinin ailesine bağladığı gerçekliğini ortaya koymuş olur. Bundan sonra 
Bihter'in yapacak bir şeyi kalmamıştır. “Artık bir istek oyuncağı niteliğinde Behlül'ün sahipliği altına 
geçmiş demekti. Buna razı olacaktı.”8  

Kocasının yeğeni ile girdiği yasak ilişki sonu belli olmayan bir çizgiye doğru gitmeye başlar. 
Behlül ise, bu ilişkiyi pek fazla sürdürme taraftarı değildir. Bihter, sonunda Behlül tarafından terk edilir. 
O bu duruma oldukça sinirlenmiştir. Aslında yalıda bu yasak ilişkiye köle Beşir, şahit olmuştur. Nihal’in 
olanları duyduktan sonra yatağa düşmesiyle Beşir, bu yasak ilişkiyi Adnan Bey’e anlatır. Odaya kapatılan 
Bihter için tek yol vardır, o da ölümdür. Sonunda o da bu yolu tercih eder. “O anda ikiyüzlülük 
düşüncesine karşı bir iğrenme duydu. Artık ikiyüzlülük yetmez miydi? İki adım daha attı ve kocasının 
odasına girdi. Küçük dolaba koştu, çekmecesini çekti. İşte orada idi. Aldı ve onu eline alırken düşündü ki 
belki şimdi kocası da gelecek onu arayacaktı. Bu pek mümkündü. Lâkin mademki ortada öldürülecek bir 
suçlu var bunu düşünürken vahşi bir gülümseyişle gülüyordu. Bu görevi o kendisi yerine getirecekti. 
Odasına girerek aralık kapısını sürmeledi. Kaç kezler kocasının haklarına karşı böyle kapanan bu kapı, 
işte sonunda onun öç hakkına karşı da kapanıyordu. Kendisini odasında, elinde o zarif bir oyuncağa 

7 UŞAKLIGİL, Halit Ziya: Aşk-ı Memnu, Sayfa: 9 
8 UŞAKLIGİL, Halit Ziya: Aşk-ı Memnu, Sayfa: 194 
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benzeyen şeyle, yapayalnız, karanlıkta bulunca titredi. Bütün güçleri birden söndü. Gerçekten bunu 
yapacak mıydı? Böyle genç, güzel,daha yaşamaya vakit bulmaksızın...”9 

Bihter, Adnan Bey'in öç almasına fırsat vermeden, kendi cezasını kendi verir ve tabancayla intihar 
etmiştir. “Sonunda o siyah ağzı kıvrıldı, bir yılan gibi karanlıkta o acı aşk yarasıyla sızlayan noktayı 
buldu.''10 

ANNA ARKADYEVNA KARENİNA 

Anna Karenina, XIX. yüzyıl Rusya’sında oldukça dinine bağlı çevrede yaşar. Anna henüz 17 
yaşlarındayken, teyzesi tarafından zengin aristokrat Aleksey Aleksandroviç Karenin ile evlendirilir. 

Anna, aşkı tatmayan masum ama mutsuz bir kadındır. Çok güzel, yaşından genç gösteren bir 
bayandır. Sadeliği tercih eder genellikle. Çevresi tarafından hayat dolu bulunur. Sekiz yıldır Karenin ile 
evlidir ve bu evliliğinden Serge isminde bir oğlu vardır. Oğluna aşırı bağlı ve düşkündür. Cesaretlidir. 
Yalan söylemekten ve ikiyüzlülükten asla hoşlanmaz.  

Kardeşi Oblonski karınsı hizmetçisi ile aldattır ve karısı ile durumunu düzeltmesi için Anna’yı 
Peterburg’a çağırır. Anna gider ve Peterburg tren garında Kont Aleksey Vronskiy ile tanışır. Anna, 
Vronkiy’e aşık olur. Bu aşk uğruna sahip olduğu her şeyden vazgeçiyor. Anna için her şey; hayatının 
rahatlığı, gururu, sokağa çıkma özgürlüğü ve tabi ki oğludur. 

“Anna, yanı başında durmakta olan Vronskiy’e göz ucuyla bakarak; ‘ Hayır, ben zaten 
Moskova’da, yalnız sizin bir balonuzda, bütün bir kış Peterburg’ta dans ettiğimden çok dans ettim. 
Yolculuğa çıkmadan önce dinlenmem gerek’ dedi Korsunski ve ev sahibine. Tam bu sırada Vronskiy : 
‘Yarın kesin olarak gidiyor musunuz?’ diye sordu. Anna, bu sorudaki cesaret şaşmış gibi : ‘Evet, niyetim 
öyle.’ dedi. Ama Anna, bunu söylerken gözlerindeki pırıltısı ve gülümseyişi Vronskiy’i yakmıştı.’’11   

Anna’nın bu gülümseyişi ile onun soğuk biri olmasının aksine çevresine karşı sıcak bir kadın 
olduğunu anlamaktayız.  

Anna, aslında monoton bir hayata sahip olduğunu şu sözleriyle dile getirmistir; “Çok şükür, yarın 
Seryoja’yı ve Aleksey Aleksandroviç’i göreceğim. İyi ve alışılmış hayatım, yine eskisi gibi sürüp 
gidecek!’’12 

Anna’nın her kaçışına rağmen, Vronskiy onun peşini bırakmamaktadır. Çünkü Vronskiy, Anna’ya 
gerçekten aşık olmuştur. Anna için Kiti’den vazgeçmiştir. “Anna, Vronskiy’den Moskova’ya gidip 
Kiti’den af dilemesini ve artık kendsini rahat bırakmasını  ister.Buna karşı Vronskiy şu şekilde karşılık 
verir: ‘Benim bütün hayatım olduğunuzu sanki bilmiyor musunuz? Ama ben rahat nedir bilmiyorum,size 

9  UŞAKLIGİL, Halit Ziya: Aşk-ı Memnu, Sayfa: 391 
10 UŞAKLIGİL, Halit Ziya: Aşk-ı Memnu, Sayfa:393 
11 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, I - 164. 
12 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, I - 188 
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de bunu veremem.Bütün benliğimi, aşkımı size vermek… evet bunu kabul ederim.Sizi ve kendimi ayrı 
bir varlık olarak düşünemem.Bana göre siz ve ben biriz.Gelecekte, ne kendim için ne de sizin için rahat 
imkanı göremiyorum.Gördüğüm, umutsuzluk ve mutsuzluk … ya da mutluluktur. Hem de ne mutluluk.’ 
dedi ve sonra ‘Sanki bu olamaz mı?’ diye mırıldandı ama Anna bunu duydu. 

Anna bu sözlere rağmen Vronskiy’e dost olmayı teklif eder. Fakat Vronskiy bunu reddeder. Buna 
karşılık Anna bir şey söyleyeceği yerde ona sevda dolu bakışlarla uzun uzun baktı ve hiçbir cevap 
veremedi. Vronskiy büyük bir sevinçle ‘İşte aşk!’ diye düşündü.’’13   

İşte görüldüğü gibi Anna, Vronskiy’i aşık olmasına rağmen reddediyor. Aşk’ın Anna’da kimsenin 
anlayamayacağından çok daha büyük bir anlamı vardır. Dolayısıyla ‘aşk’ kelimesini sevmiyor. Bu yüzden 
Vroskiy ile konuştuktan sonra ‘Hoşça kalın der ve gider. Fakat bu konuşmadan sonra Vronskiy, amacına 
biraz daha yaklaştığını hisseder. (Burada ‘Vronskiy’nin amacı’ derken Vronskiy, Anna’ya gerçekten 
aşıktır ve hatta Anna’nın, onun eline dokunduğu yeri tekrar tekrar öper. Vronskiy’in amacı sadece Anna 
ile mutlu olmaktır.) 

Bir yıl sonra Anna, Vronskiy’e karşı koyamaz ve aşkına yenik düşer. Anna için imkansız  ve 
korkunç, bir o kadar da mutluluğunun en çekici olan rüyası olan şey gerçekleşmişti. Ve hamile kalır. 

Petersburg'da katıldığı bir engelli at yarışından hemen önce bu haberi alan Vronski yarışta atının 
tökezlemesi sonucu feci biçimde düşer. Yarışı kocasının uzaktan gözlemi altında izlemekte olan Anna, 
sevdiği adamın öldüğünü düşünür ve yarışmadan sonra Aleksey Aleksandroviç ile arabaya bindiğinde 
Vronskiy ile olan aşkını şu sözlerle kocasına itiraf etti: “Aldanmamışsınız! Ben umutsuzdum, umutsuz 
olmamak da elimde değildir. Sizi dinliyor ve onu düşünüyorum. Onu seviyorum, onun metresiyim. Size 
katlanamıyorum, sizden korkuyorum, sizden iğreniyorum. Ne isterseniz, bana yapınız!’’14 

Bu sözlerle Anna’nın ne kadar hakikatli olduğunu söyleyebiliriz. Her şeye rağmen kocasına apaçık 
bir başkasıyla olan aşkını ifade etmiştir. Aynı zamanda da ‘bana ne isterseniz yapınız!’ diyerek gururunu 
ortaya koymuştur.   

Karenin, bu itirafa rağmen itibarının sarsılmaması için ilk başta boşanmayı reddeder ve Anna'dan 
bu ilişkiye son vermesini ister. Fakat Anna her şeye rağmen ilişkisine devam eder ve bunun üzerine 
Karenin, boşanma kararı alır. Ama karısının çocuk doğurduğu ve ölmek üzere olduğu haberi üzerine 
onunla barışır; hem onu hem Vronsky’i affeder. 

Bu affediş ile Anna, kocasının yüce gönüllülüğünü kabul ediyor ve artık kendisini küçülmüş 
hissetmiyordu. Oğlunu babasına bırakarak, kocasından ayrılıp, Vroskiyile kaçmıştı. 

Anna ile Vronskiy, üç aylığına İtalya tatiline giderler. Daha sonra Peterburg’a dönerler. Anna’nın 
Rusya’ya dönüş amaçlarından biri oğlu ile görüşmekti. Fakat Peterburg’a varınca, toplumun kendisine 

13 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, I - 249 
14 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, I - 357 
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karşı tepkisini açıkça fark etti ve oğluyla buluşmayı sağlamanın güç olduğunu anladı. Toplum artık 
Anna’yı dışlamaya başlamıştı. Gittiği her yerde dedikodulara sebep oluyordu. Bu durum, Anna’nın 
oldukça canını sıkıyordu. 

Bir müddet sonra Anna ile Vronskiy arasında bir uyuşmazlık başlar. Anna’ya göre Vronski’nin 
bütün sevgisi Anna’nın üzerinde toplanması gerekirken bu sevgi azalmaya başlamıştı. Bu durum 
karşısında Anna’nın gereksiz kıskançlıkları baş göstermeye başladı. Anna, kıskandığı için Vronskiy’e 
kızıyor ve bu kızgınlığını haklı göstermek için durmadan sebep arıyordu. Hayatındaki herolusuzluklardan 
Vronskiy’i sorumlu tutuyordu, özellikle oğlundan sonsuz ayrılışından… ve Anna’nın bu davranışları 
giderek Vronskiy için dayanılmaz bir hal almıştı.  

Bu duruma daha fazla dayanamayan Anna, intihara karar verir ve tren garına gider. Tren garında 
kompartımandaki bir bayanın şu sözünü duydu : ‘İnsana akıl, dertlerinden kurtulabilmesi için 
verilmiştir.’15 Bu sözler, adete Anna’nın düşüncesine cevap veriyordu. 

Yazar, Anna’nın intiharını şu sözlerle anlatmıştır: “Evet, bu benim için büyük bir dert, oysa 
dertlerimizden kurtulmamız için bize akıl verilmiş; o halde ben de kurtulmalıyım! Artık bakacak bir şey 
kalmadıysa, bakılan her şey insanı tiksindiriyorsa, ışığı niye söndürmemeli? Ama nasıl?’’16 “Birdenbire, 
Vronskiy ile ilk karşılaştığı gün, trenin altında ezilen adamı hatırlayarak ne yapması gerektiğini anladı. 
Anna, tam kendi hizasında geçmekte olan ön vagonun altına, onun orta yerine düşmek istiyordu. Ama 
kolundan çıkarmaya uğraştığı küçük kırmızı el çantası onu oyaladı ve Anna geç kaldı! Vagonun orta yeri 
onun hizasını geçmişti. İkinci vagonu beklemek gerekiyordu. Banyo yaparken suya ilk dalacağı sırada 
her zaman duyduğuna benzer bir duyguya kapıldı ve istavroz çıkardı. Yapmaya alışık olduğu istavroz 
işareti bir yığın çocukluk ve genç kızlık anısının ruhunda canlanmasına yol açtı ve ondan her şeyi gizleyen 
karanlık birdenbire parçalanarak, bir an için hayat, bütün aydınlık geçmişinin sevinçleriyle gözünün 
önünde belirdi. Ama Anna gözlerini, yaklaşmakta olan ikinci vagonun tekerleklerinden ayıramadı. 
Tekerlekler arasındaki orta nokta tam hizasına geldiği anda, kırmızı çantasını fırlattı, başını omuzlarının 
arasına kısarak vagonun altına, ellerinin üzerine düştü ve hafif bir davranışta adeta hemen kalkmaya 
hazırlanıyormuş  gibi dizlerinin üzerine doğruldu. Aynı anda yaptığından dehşete kapıldı. Neredeyim? 
Ne yapıyorum? Neden? Kalkmak, kendini geriye atmak istedi. Ama koskocaman karşı konulmaz şey 
kafasına çarptı ve onu sırtından sürükledi. Savaşmanın boşuna olduğunu hissederek: ‘Allah’ım, bütün 
günahlarımı bağışla!’ diye mırıldandı. Ufak tefek bir köylü, bir şeyler mırıldanarak, bir demirin üzerinde 
çalışıyordu. Anna’nın okumakta olduğu,üzüntülerle, aldatmalarla,acılarla, kötülüklerle dolu kitabı 
aydınlatan um, her zamankinden daha parlak bir ışıkla parladı, Anna’ya, eskiden karanlıkta kalan her şeyi 
aydınlattı, sonra, titremeye, karamaya başladı ve ebedi olarak söndü.’’17    

15 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, II - 499  
16 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, II - 499 
17 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, II - 501 
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MUKAYESE / KARŞILAŞTIRMA 

Yukarıda bahsedilen iki karakter, zamanında genellikle ortak yönleri açısından mukayase 
edilmişlerdir. Fakat bu çalışmada, genelin aksine, bu karakterlerin farklı yönleri ele alınacaktır.  

*Tolstoy, Anna Karenina’da, yasak aşkın sebep olduğu trajik sonda, Anna’yı ahlak kurallarına 
karşı çıktığı için değil, yüksek sosyetenin ikiyüzlülüğünü seçmediği için bedel ödeyen bir karakter olarak 
çizer.  

*Bihter, Halit Ziya'nın romanlarındaki başka kadın kahramanlardan ayrı yaratılıştadır. Halit Ziya, 
Bihter’i görünüşe ve maddi unsurlara önem veren ve geçmişinde annesinin babasını aldatmasını, 
kendisine sebep olarak görebilecek psikolojide bir karakter olarak çizer.  

*Anna, Bihter gibi kibirli bir karakter değildir. Anna, çevresine karşı sıcak biriyken, Bihter gayet 
kibirli, soğuk biridir.  

*Aşk-ı Memnu’da Bihter’in kendi rızasıyla evlendiği Adnan Bey’i aldatma sebebi, Bihter’in iyi 
bir eş ve ideal bir anne rolünden sıkılması ve heyecanına kapılmasıdır. Bu noktada Halit Ziya, bu duruma 
toplumu dahil etmemiş ve olaya kadın psikolojisini yüklemiştir. Aldatma, tamamen Bihter’in geçmişini 
düşünerek oluşturduğu bir olay haline gelmiş ve Bihter’in psikolojisi ile ilgilidir. Bu durum Bihter’i zayıf 
düşürdüğü kadar iffetsiz de yapar.  

*Anna Karenina’da Anna, zengin adamla evlendirilmiştir. İlk olarak Anna’yı Bihter’den ayıran 
en önemli özellik budur. Çünkü Anna, Bihter gibi kendi rızasıyla evlenmemiştir. Anna aşkı ilk kez 
Vronskiy’de hisseder ve sadece aşık olduğu için kocasını aldatır.  

*Anna’nın Bihter’den farklı olmasının en önemli sebeplerinden bir diğeri ise kocasına her şeyi 
kendi itiraf eder. Kendini haklı çıkarmaya çalışmayarak,düştüğü durumun bilincinde,utancının altında 
ezilirken bunu belli etmemeye çalışarak.. Bu da Anna’nın, çevresindeki sosyete gibi ikiyüzlü 
olamayacağını gösterir. Elbette o dönem Rusya’sında sosyetede aldatma görülebilecek bir durumdu, fakat 
hiçbiri bu durumu kocalarına itiraf edebilecek kadar güçlü ve doğru değildi.  

*Bihter, aşkı uğruna savaşmaz, sadece eşini aldatmakla kalır. Yaşadığı her şeyi dramatize eder, 
Behlül’e kendini acındırır ve bu düşkünlüğünü reddeder. Anna ise Vronski’nin aşkı sebebiyle kocasından 
utanır ve yüzüne bakamaz. Bu düşkünlükle yaşamaktansa oğlundan bile vazgeçip her gün bin defa ölmeyi 
seçer. 

*Bihter ise Anna’nın aksine kocasına itiraf etmek yerine susmayı ve yasak ilişkisini sessizce 
sürdürmeyi seçiyor. Behlül, bu ilişkiyi sürdürme taraftarı olmadığı için ilişkileri son bulur ve Bihter, terk 
edilir. Behlül için Bihter, sadece bir heyecandır. Gerçekten aşık değildir Behlül. 

*Anna ise Vronskiy’i yaklaşık bir yıl sonra kabul eder ve Vronskiy, Anna’ya gerçekten aşıktır. 
Vronskiy için Anna, mutluluktur. 
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*Behlül, Bihter için nişanlısı Nihal’den ayrılmayı düşünmezken, Vronskiy, Anna için kendisine 
aşık olan masum Kiti’yi bırakır ve Anna’nın peşinden Peterburg’dan Moskova’ya gelir. 

*Anna’yı Bihter’den ayıran bir diğer özellik ise Anna, Bihter gibi kendine yenik düşmez ama 
topluma ve onun ahlâk kurallarına yenik düşer. Bihter, belirttiğimiz gibi tamamen kendine yenik düşen 
bir karakterdir. 

*Anna ile Bihter’i ayıran başka bir özellik ise hamilelikleridir. Bihter, hamile kaldığında, 
korkusundan çocuğunu aldırır. Bunun aksine Anna ise çocuğunu doğurur ve kocasına çocuğun 
Vronski’den olduğunu söyler. Burada bile Anna’nın ne kadar güçlü ve gururlu, Bihter’in ise düşkün ve 
zayıflığını bir kez daha görebiliriz. 

*…ve intihar! Belki de bu iki karakterin tek birleştikleri nokta intiharı seçmeleridir. Zamanımıza 
göre Anna’nın romanda çok ağır cezalandırılmış olduğunu görüyoruz. Bu da elbette XIX. yüzyıldaki 
Çarlık Rusya’sının kadına bakışını yansıtması açısından önemli bir durumdur. O zamanın ataerkil Rusya 
toplumunda yasak aşk yaşayan kadınlara tolerans gösterilmezdi. Toplumla arasında büyük bir mesafe 
meydana gelir, toplumdan dışlanırdı. Zaten romanda bunu çok net bir şekilde görmekteyiz. Anna, 
Vronski’yi seçip eşini terk edince sosyeteyle arasında müthiş bir uçurum meydana gelir. Durumunu 
saklamadığı; yani bir bakıma ikiyüzlülük yapmadığı için sosyeteden dışlanır. En sonunda tek başına 
bırakılan Anna, Vronski’den beklediği aşkı da göremediğini ve göremeyeceğini düşününce intihar 
etmekten başka çare bulamaz. Elbette o dönemi tüm gerçekliğiyle tanıyan yazarın seçimidir. Bir bakıma 
kadınlarda erdem yanlısı olan Tolstoy’un, bu erdemsiz davranışı için Anna’yı cezalandırmasıdır. Sonunda 
Anna, kendini bir trenin önüne atar, her ne kadar o anda kendi kendine ‘Neredeyim? Ne yapıyorum? 
Neden?’18 diye düşünüp kalkıp geri çekilmek istese de artık çok geçtir. Böylece yazar tarafından Anna, 
çok kötü bir şekilde cezalandırılmış olur. 

*Aşk-ı Memnu’da Halit Ziya, ‘Sağlam temellere dayanmayan ve ön hazırlığı olmayan aile 
kurumunun alelâcele oluşturulması ve bu kurumu yaratanları felâkete sürükler’ fikriyle Bihter karakterini 
oluşturmuş ve Bihter’in yaptığı iffetsizliğin cezasını, Bihter’in kendisi vermesini istemiştir. Mal varlığı 
düşkünü Bihter, yaşadığı bu olumsuzluklardan tamamen kendisi sorumludur. Yasak ilişkisi ortaya çıkan 
Bihter, Adnan Bey tarafından odaya kapatılır ve Adnan’ın öç almasına fırsat vermeden silahla, hayatına 
son verir. 

*İntihar kararı Bihter’i zayıf, düşkün, zavallı bir karakter yaparken, bu karar Anna’yı aşkı ve 
gururuyla ölmeyi seçen bir karakter yapar. 

*Bu hayattan vazgeçiş karar, Anna için pişmanlığı ve utanç duyması yüzünden değil,  bir 
başkasına duyduğu aşk yüzünden onu ezen, dışlayan toplum yüzündendir. Anna’nın aksine Bihter ise 
tamamen Behlül ile ilgili kurduğu hayallere ulaşamadığından, yüreğinde hissettiği acı yüzünden 
kendisinden vazgeçer. Bu durumda da Anna’nın Bihter’den oldukça farklı bir karakter olduğu apaçıktır. 

18 TOLSTOY, Lev Nikolayeviç: Anna Karenina, II - 501 
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*Anna ile Bihter’i birleştiren bir diğer nokta ise aşık oldukları anda hissettikleridir. İkisi de benzer 
bir ateşle yanmaktadırlar; ‘Anna’yı aşk ateşi basmıştır: “Tam burada, Vronksi’yi düşünürken içinde bir 
ses şöyle diyordu: ‘Sıcak, çok sıcak, yakıcı bir sıcak.’’19 

*Bihter ise aynı ateşi hissederek şöyle düşünür; “Kalplerimizde bazı illetler vardır ki tahriplerini 
haber vermeden içten bir yangın dumansızlığıyla yanar, yanar. Nihayet bir gün, birden bire, bir hiç, bir 
dakikalık bir anlama bize gösterir ki kalbimizde bir yangın var. Nedir? Nereden doğmuştur? Bu yangın 
nasıl serseri bir rüzgârın kanatlarıyla düşerek orasını tutuşturmuştur? Bilemeyiz.”20 

 

SONUÇ 

Anna Karenina’da Levin’in çok güzel bir ifadesi vardır: ‘İnsanın üzüntülerini ancak derin bir sevgi ve 
inanç dindirebilir. Huzur ve mutluluğun tek reçetesi bu iki kavramdır.’21 Üzücü olan şu ki kitlesel 
bunalımlara saplanmış toplumlarda en fazla acı çekenler mutlaka kadınlar oluyor. Eşini aldatan bir erkek 
hazmedilebildiği halde kadınlar hazmedilemiyor. Bu, “eşini aldatan kadın hiçbir yaptırıma tabi 
tutulmasın” anlamına gelmiyor elbette; ama toplumsal bir ceza verilirken kadın maalesef ötekileştiriliyor. 
Bu konuda erkekler daha az suçlu sayılıyor. Anna Karenina bunun açık bir örneğidir. Eğer bir suçlu 
aramak gerekirse, suçlu elbette toplum ve toplumun kırılmaz kurallarıdır. 

Aşk-ı Memnu’da sırf zevk ve sefa içinde yaşamayı isteyen Bihter, aslında kendi katili Behlül’e duyduğu 
aşk değil, tamamen geçmişinde annesinin babasını aldatmasını saplantı haline getirerek kötü bir psikoloji 
içine düşmesidir. Aslında bu psikoloji, onun intiharıdır. 
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